
∆ηµοσίευση αιτήσεως καταχωρίσεως κατά την έννοια του άρθρου 6 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 για την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονοµασιών προέλευσης των

γεωργικών προϊόντων και των τροφίµων

(2006/C 3/04)

Η δηµοσίευση αυτή παρέχει το δικαίωµα υποβολής ενστάσεως κατά την έννοια των άρθρων 7 και 12δ του εν
λόγω κανονισµού. Οποιαδήποτε ένσταση στην αίτηση αυτή πρέπει να διαβιβάζεται µέσω της αρµοδίας αρχής ενός
κράτους µέλους, ενός κράτους µέλους του ΠΟΕ ή µιας αναγνωρισµένης τρίτης χώρας σύµφωνα µε το άρθρο 12
παράγραφος 3, εντός προθεσµίας έξι µηνών από την παρούσα δηµοσίευση. Η δηµοσίευση αιτιολογείται από τα
στοιχεία που ακολουθούν, ιδίως το στοιχείο 4.6, µε τα οποία θεωρείται ότι η αίτηση δικαιολογείται κατά την
έννοια του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92.

ΣΥΝΟΠΤΙΚΟ ∆ΕΛΤΙΟ

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

«BATATA DE TRAS-OS-MONTES»

ΑΡΙΘ. ΕΚ: PT/00217/10.12.2001

ΠΟΠ ( ) ΠΓΕ (X)

Το παρόν δελτίο αποτελεί σύνοψη ενηµερωτικού χαρακτήρα. Για πληρέστερες πληροφορίες, παρακαλούνται οι
ενδιαφερόµενοι, ειδικότερα δε οι παραγωγοί των προϊόντων που καλύπτονται από τη σχετική ΠΟΠ ή ΠΓΕ, να
ανατρέξουν στο πλήρες κείµενο της συγγραφής υποχρεώσεων, απευθυνόµενοι στις εθνικές αρχές ή τις αρµόδιες
υπηρεσίες της Ευρωπαϊκής Επιτροπής (1).

1. Αρµόδια εθνική αρχή:

Όνοµα: INSTITUTO DE DESENVOLVIMENTO RURAL E HIDRÁULICA

∆ιεύθυνση: Av. Afonso Costa, 3.
P-1949-002 Lisboa

Τηλ.: 351 21 844 22 00

Φαξ: 351 21 844 22 02

e-mail: idrha@idrha.min-agricultura.pt

2. Οµάδα:

Όνοµα: COOPERATIVA AGRÍCOLA NORTE TRANSMONTANO, CRL

∆ιεύθυνση: Av. General Ribeiro de Carvalho
P-5400-497 Chaves

Τηλ. 351 276 62 23 69

Φαξ: 351 276 32 23 69

Ηλ. ταχυδροµείο: cant@net.sapo.pt

Σύνθεση: παραγωγός/µεταποιητής (X) άλλος ( )

3. Τύπος του προϊόντος:

Κατηγορία 1.6: Οπωροκηπευτικά και σιτηρά ως έχουν ή µεταποιηµένα

4. Περιγραφή των προδιαγραφών:

(σύνοψη του άρθρου 4 παράγραφος 2)
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(1) Ευρωπαϊκή Επιτροπή — Γενική ∆ιεύθυνση Γεωργίας — Μονάδα πολιτικής της ποιότητας των γεωργικών προϊόντων — B-
1049 Βρυξέλλες.



4.1. Ονοµασία : «BATATA DE TRÁS-OS-MONTES»

4.2. Περιγραφή :

Η «Batata de Trás-os-Montes» είναι ο κόνδυλος του φυτού Solanum tuberosum L., της οικογενείας των
Σολανωδών, που κοινώς ονοµάζεται πατάτα, και παράγεται σε ιδιαίτερες αγρο-οικολογικές συνθήκες των
βουνών και των κοιλάδων του Trás-os-Montes. Χρησιµοποιούνται κόνδυλοι που ανήκουν στις ποικιλίες:
Desiree, Kennebec, Jaerla και Atlantic. Είναι περίπου κυλινδρικής µορφής, αλλά το σχήµα της ποικίλλει
αρκετά ανάλογα µε την ποικιλία, αλλά είναι οµοιογενής για κάθε ποικιλία και για κάθε παρτίδα. Ο φλοιός
αποτελείται από ένα στρώµα φελλοποιηµένων κυττάρων ανοικτής απόχρωσης που ποικίλλει από το λευκωπό
έως το καστανοερυθρωπό ανάλογα µε την ποικιλία. Μετά από επιλογή, η Batata de Trás-os-Montes εµφανί-
ζεται υγρή, χρώµατος λευκοκιτρίνου, τελείως οµοιογενής και χωρίς κανένα κενό. Το εξωτερικό µέρος αποτε-
λείται από φελλώδες στρώµα σχεδόν πάντοτε πιο σκούρο απ' ό,τι το εσωτερικό το οποίο µπορεί να είναι
ανοικτό ροζ ή κοκκινωπό. Οι ιδιαιτερότητες του χώµατος και του κλίµατος, καθώς και η θερµότητα του
εδάφους που εξασφαλίζεται από το καλό λίπασµα και το βοτάνισµα προσδίδουν στην πατάτα Trás-os-
Montes µία ευχάριστη γεύση πολύ χαρακτηριστική, ελαφρώς γλυκύζουσα, ένα άρωµα επίσης ευχάριστο που
θυµίζει την οσµή του χώµατος και µέση περιεκτικότητα σε άµυλο 78 % (% ΞΟ), ποσοστό ιδιαίτερα υψηλό
για γεώµηλο.

4.3. Γεωγραφική περ ιοχή :

Λαµβάνοντας υπόψη τις εδαφοκλιµατικές συνθήκες και τα οργανοληπτικά χαρακτηριστικά της «Batata de
Trás-os-Montes» και λαµβάνοντας υπόψη τις χρησιµοποιούµενες ποικιλίες, την τεχνογνωσία των πληθυσµών
και τις τοπικές νόµιµες και συνεχείς µεθόδους που χρησιµοποιήθηκαν, η γεωγραφική περιοχή παραγωγής
της Batata de Trás-os-Montes που οριοθετείται φυσικά από τα όρη και τις κοιλάδες που βρίσκονται στους
πρόποδες του όρους Trás-os-Montes, περιλαµβάνει το σύνολο των κοινοτήτων Boticas, Bragança, Chaves,
Macedo de Cavaleiros, Montalegre, Valpaços, Vila Pouca de Aguiar, Vinhais, καθώς και τις freguesias
de Carvas, Fiolhoso, Jou, Palheiros, Valongo de Milhais, και Vilares της κοινότητας Murça, Pópulo, Riba-
longa, και Vila Verde, της κοινότητας Alijó, Aguieiras, Bouça, Fradizela, S. Pedro Velho, Torre de D.
Chama, Vale de Gouvinhas, Vale de Telhas, της κοινότητας Mirandela, Agrobom, Gebelim, Pombal,
Saldonha, Sambade, Soeima και Vales, της κοινότητας Alfândega da Fé e Argozelo, Carção, Matela,
Pinelo και Santulhão, της κοινότητας Vimioso.

4.4. Απόδε ιξη προέλευσης :

Εκτός από την χαρακτηριστική γεύση που συνδέει το προϊόν µε την περιοχή, το σύνολο της διαδικασίας
παραγωγής υπόκειται σε ειδικό καθεστώς ελέγχου που επικυρώνεται θέτοντας το σήµα της πιστοποίησης
στους κονδύλους το οποίο επιτρέπει την πλήρη ιχνηλασιµότητα του προϊόντος: υπάρχουν µητρώα «εκµεταλ-
λεύσεων» και «µεταποιητών» που επιτρέπουν τον εντοπισµό ανά πάσα στιγµή της προέλευσης, της ποικιλίας
και της ποσότητας γεωµήλων, του είδους συσκευασίας, των αριθµών των σηµάτων πιστοποίησης που έχουν
τεθεί και του προορισµού των συσκευασιών.

4.5. Μέθοδος παραγωγής :

Ο τρόπος παραγωγής δεν υπέστη σηµαντικές µεταβολές µε το πέρασµα του χρόνου τα γεώµηλα δεν καλλιερ-
γούνται ποτέ πάνω από τρία συνεχόµενα έτη στο ίδιο αγροτεµάχιο, το εφαρµοζόµενο σύστηµα παραγωγής
θεωρείται ως εκτατικό (εάν οι πατάτες καλλιεργούνται σε αµειψισπορά µε σιτηρό ή άλλες ετήσιες καλλιέρ-
γειες) ή εντατικό (όταν καλλιεργούνται εναλλακτικά µε κηπευτικές καλλιέργειες ή αραβόσιτο). Σηµαντικό
ρόλο παίζει η διαδικασία τοποθέτησης λιπασµάτων κατά τη διάρκεια του χειµώνα (η χρήση φυσικών οργα-
νικών λιπασµάτων είναι χαρακτηριστική στην περιοχή και συµβάλλει αποφασιστικά στα γευστικά και στα
χηµικά χαρακτηριστικά του προϊόντος), καθώς και η χάραξη αυλακιών και η απόσταση που χρησιµοποιείται
για τη φύτευση (0.6x0.4m). Οι εργασίες συγκέντρωσης, µεταποίησης και συσκευασίας του προϊόντος πραγ-
µατοποιούνται αποκλειστικά στη γεωγραφική περιοχή ώστε να καταστεί δυνατός ο έλεγχος, να εξασφαλίζεται
η πλήρης ιχνηλασιµότητα του προϊόντος και να παρέχεται στον καταναλωτή ένα αυθεντικό προϊόν αξιόπιστης
προέλευσης.

4.6. ∆εσµός :

Οι κλιµατικές συνθήκες της περιοχής σε σχέση µε τις τεχνικές καλλιέργειας, τον βαθµό ωρίµανσης κατά τη
συγκοµιδή και τις συνθήκες αποθεµατοποίησης προσδίδουν στα γεώµηλα Trás-os-Montes γλυκίζουσα γεύση
που προκύπτει από τη σχέση ζάχαρης/αµύλου που είναι πραγµατικά εξαιρετική, καθώς και την ιδανική υφή
για την «απορρόφηση» της γεύσης των σαλτσών των φαγητών µε λιπαρά κρέατα (χοιρινό) που αποτελούν τη
βάση της γαστρονοµίας της περιοχής. Στα χαρακτηριστικά αυτά οφείλεται η µοναδική φήµη του προϊόντος
και αυτά επέτρεψαν να επιζήσει η καλλιέργεια από γενιά σε γενιά, συµβάλλοντας στη διατήρηση των οικογε-
νειακών εκµεταλλεύσεων της περιοχής. Από το τέλη του 18ου αιώνα, τα γεώµηλα Trás-os-Montes αναφέ-
ρονται σε κείµενα που προέρχονται από ειδικευµένους τεχνίτες που βεβαιώνουν την κοινωνικο-πολιτιστική
και οικονοµική σηµασία του προϊόντος, την παράδοση και τη φήµη του.
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4.7. ∆οµή του ελέγχου :

Όνοµα: TRADIÇÃO E QUALIDADE — ASSOCIAÇÃO INTERPROFISSIONAL PARA OSPRO-
DUTOS AGRO-ALIMENTARES DE TRÁS OS MONTES

∆ιεύθυνση: Av. 25 De Abril 273 S/L
P-5370 Mirandela

Τηλ.: 351 278 26 14 10

Φαξ: 351 278 26 14 10

Ο οργανισµός «Tradição e Qualidade» έχει πιστοποιηθεί ως προς τη συµµόρφωση µε τις απαιτήσεις του
προτύπου 45011:2001.

4.8. Σήµανση :

Στην επισήµανση εµφαίνονται υποχρεωτικά η ένδειξη «BATATA DE TRÁS-OS-MONTES — INDICAÇÃO
GEOGRAFICA PROTEGIDA,» το λογότυπο του προϊόντος του οποίου το υπόδειγµα βρίσκεται κατωτέρω,
καθώς και το ευρωπαϊκό λογότυπο µετά την έγκριση της κοινοτικής απόφασης.

Στην επισήµανση πρέπει επίσης να εµφαίνεται το σήµα πιστοποίησης, το οποίο περιλαµβάνει υποχρεωτικά
την ονοµασία του προϊόντος και την αντίστοιχη ένδειξη, την ονοµασία του οργανισµού ελέγχου και τον
αριθµό σειράς (αριθµητικός ή αλφαριθµητικός κωδικός που εξασφαλίζει την ιχνηλασιµότητα του προϊόντος).

4.9. Εθν ικές απαιτήσεις : —
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